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Introduction

JS56696,0000C4C -28-26JUN15-1/1

CZ76372,000071F -28-20APR15-1/1

Avant-propos
MERCI d'avoir acheté ce produit John Deere.

LIRE ATTENTIVEMENT LE PRÉSENT LIVRET afin
d'utiliser et d'entretenir correctement le produit. Toute
négligence à cet égard peut entraîner des blessures ou
des dégâts matériels. Ce livret et les autocollants de
sécurité du produit sont éventuellement disponibles dans
d'autres langues. (Consulter le concessionnaire John
Deere pour passer commande.)

CE LIVRET DOIT ÊTRE CONSIDÉRÉ comme faisant
partie intégrante du produit et doit l'accompagner lors de
la revente.

LES MESURES données dans ce livret sont exprimées
en unités métriques et leurs équivalents US habituels.
N'utiliser que les pièces de rechange et les éléments de
boulonnerie appropriés. Les éléments de boulonnerie
métrique et US nécessitent l'emploi de clés métriques et
US correspondantes.

LES INDICATIONS DE CÔTÉ, telles que droite et gauche,
s'entendent par rapport au sens de marche avant de la
machine ou de l'équipement.

NOTER LES NUMÉROS D'IDENTIFICATION DU
PRODUIT (NIP) dans le livret d'entretien. Noter tous les
numéros avec exactitude car ils permettraient de retrouver

plus facilement le produit en cas de vol. Les communiquer
également au concessionnaire lors de toute commande
de pièces. Prendre soin de recopier les numéros
d'identification sur une feuille séparée à conserver dans
un endroit sûr autre que la machine ou le produit.

La GARANTIE est fournie dans le cadre du programme
de soutien de John Deere destiné aux clients qui utilisent
et entretiennent leur matériel de la façon décrite dans ce
manuel. La garantie est expliquée sur le certificat ou la
déclaration de garantie qui a dû être remis(e) au client
par le concessionnaire.

Cette garantie donne l'assurance que John Deere
reprendra ses matériels, s'il s'avère qu'ils sont défectueux,
pendant la période de garantie. Dans certains cas, John
Deere apporte, souvent à titre gratuit, des améliorations
sur le terrain, même après expiration de la période de
garantie. Si l'équipement est soumis à un usage abusif
ou s'il est modifié en vue d'améliorer ses performances
au-delà des spécifications d'usine, la garantie sera
annulée et les améliorations pourraient être refusées.

S'il s'agit d'un produit d'occasion, il est de votre intérêt de
contacter le concessionnaire John Deere le plus proche et
de lui communiquer le numéro de série du tracteur. John
Deere sera ainsi en mesure d'informer le client en cas de
problèmes ou d'améliorations de produit.

Nº de série:

Librairie des informations techniques John
Deere
NOTE: Il est possible que les fonctionnalités du produit ne soient pas entièrement présentées dans ce document, certaines modifications

ayant pu être apportées après la date d'impression. Lire le dernier livret d'entretien avant utilisation. Pour en obtenir une copie,
contacter le concessionnaire ou visiter le site www.deere.com, et utiliser l'outil de recherche de renvoi aux livrets d'entretien
d'équipement agricole pour localiser une librairie des informations techniques John Deere.
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Sécurité

DX,ALERT -28-29SEP98-1/1

DX,SIGNAL -28-03MAR93-1/1

DX,READ -28-16JUN09-1/1

Reconnaître les symboles de mise en garde
Voici le symbole de mise en garde. Lorsqu'il apparaît sur
la machine ou dans la présente publication, c'est pour
prévenir d'un risque potentiel de blessure.

Respecter tous les conseils de sécurité ainsi que les
consignes générales de prévention des accidents.

T8
13
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Comprendre les termes de mise en garde
Le symbole de mise en garde est accompagné d'un terme,
tel que DANGER, AVERTISSEMENT ou ATTENTION. Le
terme DANGER repère les dangers les plus graves.

Les autocollants avec DANGER ou AVERTISSEMENT
signalent des dangers spécifiques. Les autocollants
avec ATTENTION se réfèrent à des précautions
d'ordre général. Dans la présente publication, le terme
ATTENTION accompagne les messages de sécurité.

TS
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7
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Respecter les consignes de sécurité
Lire attentivement tous les conseils de sécurité contenus
dans cette publication et ceux apposés sur la machine.
Veiller à ce que les autocollants soient lisibles. Remplacer
les autocollants manquant ou endommagés. S'assurer
que les autocollants adéquats sont apposés sur les
nouveaux équipements et les pièces de rechange.
Des autocollants de rechange sont disponibles chez le
concessionnaire John Deere.

Il peut exister des informations de sécurité
supplémentaires concernant des pièces et des
composants provenant de fournisseurs et dont il n'est pas
fait mention dans ce livret d'entretien.

Apprendre à utiliser la machine et en manipuler les
commandes. Ne pas confier la machine à une personne
non formée à cet effet.

Maintenir la machine en permanence en bon état. Toute
modification non autorisée apportée à la machine peut en
affecter le fonctionnement, la sécurité et la longévité.

TS
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Prendre contact avec le concessionnaire John Deere en
cas de difficultés à comprendre certaines parties de cette
publication et pour obtenir de l'aide.
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Sécurité

DX,SERV -28-17FEB99-1/1

DX,WW,MOUNT -28-12OCT11-1/1

Sécurité en matière d'entretien
Avant de passer au travail, lire attentivement les
instructions d'entretien. Tenir les lieux secs et propres.

Ne jamais effectuer d'opérations de lubrification,
d'entretien ou de réglage, machine en marche. Se
tenir à l'écart (mains, pieds, vêtements) des éléments
mobiles. Débrayer tous les entraînements et actionner les
commandes jusqu'à élimination de la pression. Abaisser
l'équipement au sol. Arrêter le moteur. Retirer la clé.
Laisser refroidir la machine.

Étayer solidement tous les éléments de la machine qu'il
faut relever pour l'entretien.

Veiller à ce que tous les éléments demeurent en bon état
et soient installés correctement. Effectuer immédiatement
toutes les réparations. Remplacer les éléments usés ou
détériorés. Éliminer les accumulations de graisse, d'huile
ou de saleté.

Sur les équipements automoteurs, débrancher le(s)
câble(s) de masse (-) de la (des) batterie(s) avant
d'intervenir sur l'installation électrique ou d'effectuer des
travaux de soudage sur la machine.

Sur les outils tractés, déconnecter les faisceaux
électriques provenant du tracteur avant de procéder à
l'entretien des composants électriques ou d'effectuer des
travaux de soudage sur la machine. TS

21
8
—
U
N
—
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Utilisation correcte du marchepied et des
mains courantes
Pour éviter les chutes, monter et descendre face à la
machine en utilisant le marchepied. Veiller à toujours être
en contact avec le marchepied et les mains courantes.

Redoubler de prudence lorsque les surfaces sont rendues
glissantes par de la boue, de la neige ou de l'humidité.
Veiller à ce que les marches soient toujours propres, sans
traces de graisse ou d'huile. Ne jamais descendre de la
machine en sautant. Ne jamais monter sur une machine
ni en descendre lorsqu'elle est en marche.

T1
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Sécurité

DX,WW,RECEIVER -28-24AUG10-1/1

DX,ELEC,DISPLAY -28-13JAN15-1/1

Manipulation des composants électroniques
et des supports en toute sécurité
Une chute lors de la pose ou de la dépose de
composants électroniques montés sur un équipement
peut entraîner des blessures graves. Utiliser une échelle
ou une plate-forme pour accéder facilement à chaque
emplacement de montage. Veiller à utiliser des mains
courantes et des marchepieds solides et sûrs. Ne pas
poser ou déposer de composants par temps humide ou
en cas de gel.

Pour installer une station de base RTK ou en faire
l'entretien sur une tour ou toute autre structure élevée,
faire appel à un grimpeur certifié.

Lors du montage ou de l'entretien d'un mât récepteur
de positionnement utilisé sur un équipement, utiliser
les techniques de levage appropriées et porter les
équipements de protection adaptés. Le mât est lourd

TS
24
9
—
U
N
—
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U
G
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et peut être difficile à manipuler. Deux personnes sont
nécessaires si les emplacements de montage ne sont pas
accessibles à partir du sol ou d'une plate-forme de service.

Utilisation correcte de l'affichage électronique

Les affichages électroniques sont des dispositifs
secondaires permettant à l'utilisateur d'effectuer le
travail dans les champs, d'améliorer son confort et de
se divertir. Les affichages offrent une gamme étendue
de fonctionnalités; ils sont utilisés dans de nombreuses
applications de système de machine et peuvent être
utilisés avec d'autres dispositifs secondaires tels que les
appareils électroniques portatifs.

Un dispositif secondaire est un appareil qui n'est
pas requis pour l'utilisation principale de la machine.
L'utilisateur est toujours responsable de la sécurité de
l'utilisation et du contrôle de la machine.

Pour éviter toute blessure lors de l'utilisation de la machine:

• Positionner l'affichage comme indiqué dans la notice de
montage. S'assurer que l'appareil est bien fixé, qu'il
n'obstrue pas la vue du conducteur et qu'il n'interfère
pas avec les commandes de la machine.
• Ne pas se laisser distraire par la console. Rester vigilant.
Faire attention à la machine et à la zone environnante.
• Ne pas modifier les réglages ni accéder aux fonctions
nécessitant une utilisation prolongée des commandes

de la console pendant que la machine se déplace.
Arrêter la machine dans un endroit sûr et la mettre
en position de stationnement avant d'entreprendre de
telles opérations.
• Veiller à ce que le volume sonore ne couvre pas le bruit
de la circulation et des véhicules d'urgence.

Pour garantir la sécurité de l'utilisation, certaines fonctions
des consoles peuvent être désactivées, à moins que le
mouvement de la machine soit limité ou qu'elle se trouve
en position de stationnement. Le contournement de ce
dispositif de sécurité peut enfreindre les lois applicables
et entraîner des détériorations ou des blessures graves,
voire mortelles.

Utiliser la fonctionnalité disponible de la console
seulement quand les conditions permettent de le faire en
toute sécurité et conformément aux instructions fournies.
Lors de toute utilisation d'un dispositif secondaire, toujours
se conformer à la réglementation locale en vigueur pour
circuler en toute sécurité sur la voie publique.

05-3 071316
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Sécurité

HC94949,0000487 -28-27JAN14-1/1

JS56696,0000C0E -28-11DEC12-1/1

Pour éviter chocs électriques et incendies
L'équipement alimenté par la batterie ou les autres
sources de courant électrique produisent un choc
électrique, des étincelles ou des arcs si un court-circuit se
produit. Les courts-circuits électriques peuvent atteindre
des températures suffisamment élevées pour brûler les
personnes, ou mettre feu ou faire fondre des matières
ordinaires.

Pour éviter les blessures causées par un choc électrique,
les brûlures ou les risques d'incendie, toujours débrancher
l'alimentation de batterie ou toute autre source de courant
électrique de l'équipement avant de poser ou d'effectuer
l'entretien de:

• Débrancher la cosse de masse (borne négative [-]) de
la batterie.
• Détacher et déposer la batterie.
• Couper l'alimentation de la batterie principale ou l'autre
source de courant électrique.
• Débrancher la source d'alimentation électrique de
l'équipement.

P
C
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Comprendre et respecter tous les codes et règlements
locaux lors de l'installation d'un équipement électrique.

Danger de l'exposition aux champs haute
fréquence
Éviter tout risque de blessure due à l'exposition aux
champs haute fréquence de l'antenne. Ne pas toucher
l'antenne pendant que le système est en train de
transmettre. Toujours couper l'alimentation de l'antenne
avant d'effectuer l'installation ou l'entretien.

L'antenne doit toujours être distante d'au moins 20 cm (8
in.) de l'opérateur ou des personnes avoisinantes.

P
C
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Informations réglementaires et de conformité

HC94949,00004B9 -28-22AUG14-1/1

Notifications à l'utilisateur de la Commission
fédérale des communications (FCC)
SeedStar™ Mobile

Cet appareil est conforme à l'article 15 de la
réglementation de la FCC. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit
pas générer d'interférences nuisibles et (2) il doit être en
mesure d'accepter toute interférence reçue, y compris
les interférences pouvant générer un fonctionnement
indésirable.

Serveur de données sans fil

Cet équipement a été testé et déclaré conforme
aux limites d'un dispositif numérique de classe B,
conformément à l'article 15 de la réglementation de la

FCC. Ces limitations sont stipulées afin de garantir une
protection raisonnable contre les interférences nuisibles
en installation résidentielle. Cet équipement génère,
utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, peut causer un brouillage nuisible pour les
radiocommunications. Cependant, nous ne pouvons
garantir qu'une interférence ne se produira pas dans
une installation particulière. Si cet équipement produit
des interférences nuisibles lors de réceptions radio ou
télévisées qui peuvent être détectées en allumant ou
éteignant l'équipement, l'utilisateur peut les supprimer de
plusieurs manières:

• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance séparant l'équipement et le
récepteur.

SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company

10-1 071316
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Informations réglementaires et de conformité

Suite, voir page suivante HC94949,00005A6 -28-04SEP14-1/2

Informations pour l'utilisateur au Canada
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Informations réglementaires et de conformité

HC94949,00005A6 -28-04SEP14-2/2
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Vue d'ensemble du système

AE77568,0000126 -28-13AUG15-1/1

AE77568,0000157 -28-09OCT15-1/1

AE77568,0000132 -28-13AUG15-1/1

Principe de fonctionnement

P
C
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Principe de fonctionnement

A—Serveur de données sans fil B—Tablette
C—MyJohnDeere

SeedStar™ Mobile fournit une carte des performances
du semoir rang par rang. SeedStar™ Mobile affiche les
informations du semoir pour chaque rang directement sur
la tablette. Les données de la dynamique de déplacement
des unités de rang et d'ensemencement sont enregistrées
par les capteurs et contrôleurs du semoir, puis sont
envoyées pas bus CAN à un serveur de données sans fil
externe (WDS) (A) installé sur le semoir. Les données

d'ensemencement sont transférées du serveur de données
sans fil vers l'application SeedStar™ Mobile sur la tablette
(B) via une connexion sans fil. L'antenne du serveur de
données sans fil permet de transmettre et de recevoir un
signal Wi-Fi®, créant ainsi une connexion sans fil entre
le serveur de données sans fil et la tablette. Un compte
MyJohnDeere (C) valide est utilisé pour fournir l'interface
entre l'application SeedStar™ mobile et MyJohnDeere.

SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company
Wi-Fi est une marque commerciale de Wi-Fi Alliance.

Composants requis
SeedStar™ 3 HP SeedStar™ XP

Serveur de données
sans fil

X X

Antenne et câble X X
Contrôleur de
semences

X

Boîte de
raccordement*

X

La boîte de raccordement n'est pas requise pour tous les
semoirs Bauer Deere compatibles.

MyJohnDeere
SeedStar™ Mobile nécessite un compte et une
organisation MyJohnDeere valides pour activer le serveur
de données sans fil et authentifier la tablette.

MyJohnDeere permet également d'enregistrer le
logiciel du serveur de données sans fil et facilite la
reprogrammation du logiciel, le cas échéant.

(Pour plus d'informations, consulter la section Mise à jour
du logiciel.)

P
C
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SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company
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Vue d'ensemble du système

AE77568,0000116 -28-09OCT15-1/1

Abonnement du serveur de données sans fil
Un abonnement valide est requis pour activer le serveur
de données sans fil (WDS) et permettre l'enregistrement
des données. L'abonnement doit être associé au compte

MyJohnDeere correspondant pour pouvoir activer le WDS
après s'être connecté à l'application mobile. Pour de plus
amples informations, consulter le concessionnaire John
Deere.

15-2 071316
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Vue d'ensemble du système—Légende des touches programmables

AE77568,0000104 -28-13AUG15-1/1

AE77568,0000105 -28-13AUG15-1/1

AE77568,0000106 -28-13AUG15-1/1

Serveur de données sans fil—Touche
programmable Main (Principal)
Sélectionner la touche programmable Main (Principal)
pour afficher l'état d'enregistrement, la connexion sans
fil, la gestion des données, le nom du champ actuel, le
fonctionnement et la capacité de stockage.

PC19702 —UN—05JUN14

Touche programmable Principal

Serveur de données sans fil—Touche
programmable Setup (Configuration)
Sélectionner la touche programmable Main (Configuration)
pour afficher le nom du réseau sans fil, pour définir et
gérer le mot de passe du réseau sans fil, pour changer le
canal sans fil, pour afficher la capacité de stockage, pour
supprimer des données du serveur de données sans fil
(WDS) et pour mettre à jour le logiciel WDS.

PC18513 —UN—26FEB14

Touche programmable Setup (Configuration)

Serveur de données sans fil—Touche
programmable Diagnostics
Sélectionner la touche programmable Diagnostics pour
afficher la référence, le numéro de série, la version du
logiciel, l'état de l'abonnement et les compteurs CAN,
ainsi que pour rétablir les paramètres d'usine.

PC18512 —UN—26FEB14

Touche programmable Diagnostics

20-1 071316
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Vue d'ensemble du composant

AE77568,00000E6 -28-12AUG15-1/1

AE77568,0000156 -28-01OCT15-1/1

HC94949,000061E -28-10AUG15-1/1

Tablette
Une tablette compatible Wi-Fi® offre à l'utilisateur une
interface de communication entre la machine et les
autres ressources. La tablette permet de télécharger les
applications requises. Une connexion cellulaire n'est pas
requise, mais toutefois recommandée.

Contacter un concessionnaire John Deere pour obtenir
la liste des tablettes etdes systèmes d'exploitation
compatibles requis pour les diverses applications. Les
paramètres de langue de la tablette déterminent la langue
utilisée dans les applications mobiles.

(Se reporter au manuel d'utilisation de la tablette pour la
configuration de la langue.)

NOTE: Conserver la tablette à au moins 0,6 m (2 ft.) des
autres dispositifs de communication. Par exemple,
les radios bidirectionnelles et les caméras sans fil.

P
C
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Wi-Fi est une marque commerciale de Wi-Fi Alliance.

Semoir
SeedStar™ Mobile est compatible avec des modèles de
semoirs John Deere particuliers équipés des systèmes de
contrôle SeedStar™ XP ou SeedStar™ 3 HP. Contacter
un concessionnaire John Deere pour une liste des
modèles de semoirs compatibles.
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SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company

Récepteur StarFire™
Le récepteur utilise les satellites de navigation avec
les satellites de correction StarFire™ pour déterminer
l'emplacement de la machine et son sens de marche.
Un module de compensation de terrain (TCM) intégré
ajuste l'emplacement de la machine pour compenser
les irrégularités du terrain. L'activation du récepteur est
requise pour SF2 ou pour la cinématique en temps réel
(RTK).
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StarFire est une marque commerciale de Deere & Company
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Vue d'ensemble du composant

HC94949,00006C8 -28-01OCT15-1/1

AE77568,0000108 -28-09OCT15-1/1

Console GreenStar™
La console GreenStar™ est une interface utilisateur
utilisée par l'opérateur pour:

• Configurer et calibrer les composants du système.
• Surveiller les performances du système.
• Effectuer les réglages du système.
• Programmer le logiciel.
• Afficher les essais de diagnostic.
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Console GreenStar™ 3 2630

GreenStar est une marque commerciale de Deere & Company

Serveur de données sans fil
NOTE: Afin d'éviter toute perte de données, s'assurer

que les données sur le serveur de données sans fil
(WDS) sont synchronisées avec la tablette avant de
supprimer des données ou remplacer le WDS.

Le serveur de données sans fil prend en charge le
stockage et le transfert de données entre les dispositifs
équipés d'interfaces CAN, Wi-Fi® et Ethernet.

Le serveur de données sans fil recueille et compresse les
données du bus CAN puis les envoie à la tablette via une
connexion sans fil. S'il n'est pas connecté à un appareil
ou à une tablette, le serveur de données sans fil continue
à recueillir et à stocker des données jusqu'à ce qu'une
connexion soit faite.
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Wi-Fi est une marque commerciale de Wi-Fi Alliance.
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Vue d'ensemble du composant

AE77568,0000109 -28-17FEB16-1/1

RR94114,000200C -28-18DEC14-1/1

Câble coaxial et antenne de serveur de
données sans fil
L'antenne du serveur de données sans fil (WDS) permet
la connexion Wi-Fi® à la tablette. L'antenne WDS et le
câble coaxial sont nécessaires pour créer une connexion
Wi-Fi® dégagée entre le serveur WDS et la tablette. La
distance sans fil maximum entre l'antenne et la tablette
est de 15.2 m (50 ft.).
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Wi-Fi est une marque commerciale de Wi-Fi Alliance.

Contrôleur de semences
Le contrôleur de semences reçoit et traite les données
envoyées par les capteurs pour calculer et envoyer les
données d'ensemencement rang par rang. Les semoirs
avec 24 rangs maximum requièrent un contrôleur de
semences. Les semoirs avec plus de 24 rangs maximum
requièrent un contrôleur de semences supplémentaire.
Le contrôleur de semences 1 contrôle les données des
capteurs des rangs 1 à 24, le contrôleur de semences 2
les capteurs des rangs restants.
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Vue d'ensemble du composant

RR94114,000200D -28-18DEC14-1/1

Boîte de raccordement
La boîte de raccordement connecte le faisceau principal
du semoir aux composants SeedStar™ Mobile. Cette
connexion passe uniquement par la boîte de raccordement
et n'effectue aucun calcul ou stockage de données. Les
semoirs avec 24 rangs maximum requièrent une boîte
de raccordement, les semoirs avec plus de 24 rangs
requièrent une boîte de raccordement supplémentaire.

NOTE: La boîte de raccordement n'est pas requise pour
tous les semoirs Bauer Deere compatibles.
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SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company
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Configuration—Console GreenStar™ 3 2630

AE77568,0000173 -28-02NOV15-1/1

AE77568,0000127 -28-02NOV15-1/1

Configuration de SeedStar™ Mobile
1. Téléchargement de l'application SeedStar™ Mobile

2. Configuration du serveur de données sans fil

3. Connexion de la tablette au serveur de données sans fil

4. Vérification de l'abonnement du serveur de données
sans fil

5. Configuration de la console

6. Configuration du semoir
SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company

Téléchargement de l'application SeedStar™
Mobile
1. Ouvrir la boutique d'applications de la tablette et

rechercher : SeedStar™ Mobile John Deere.

2. Sélectionner SeedStar™ mobile John Deere.

3. Sélectionner Installer (télécharger).

SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company
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Configuration—Console GreenStar™ 3 2630

AE77568,0000161 -28-09NOV15-1/1

Configuration du serveur de données sans fil
PC8663 —UN—29APR15

Bouton Menu

PC20562 —UN—16DEC14

Touche Serveur de données sans fil

1. Sélectionner le bouton Menu.

2. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

3. Sélectionner la touche programmable Setup
(Configuration).

4. Enter a Wireless Network Name (A). Pour distinguer
diverses moissonneuses-batteuses, utiliser le
nom du modèle ou un identificateur distinct
(moissonneuse-batteuse de Jean, par exemple).

NOTE: Un mot de passe est requis pour la connexion de
la tablette au serveur de données sans fil. Veiller à
choisir un mot de passe facile à mémoriser, ou bien
le noter et le conserver pour référence future.

Critères de mots de passe:

• De 8 à 21 caractères de long
• Sans espace
• Utiliser uniquement les caractères
disponibles à l'écran

5. Appuyer sur le bouton (B) Password Settings
(Paramètres du mot de passe). Entrer le mot de passe
dans la zone d'entrée (C) du mot de passe, et l'entrer
à nouveau dans la zone d'entrée (D) de confirmation
du mot de passe.

6. Le canal sans fil défini en usine comme canal
par défaut (E) est le 6. Si d'autres appareils de
communication sans fil (par exemple une radio de
communication machine) sont utilisés à moins de 4,8
km (3 mi.) du serveur de données sans fil, utiliser
un canal le plus éloigné possible du canal de l'autre
appareil.

A—Zone d'entrée du nom du
réseau sans fil

B—Touche Paramètres du mot
de passe

C—Zone d'entrée du mot de
passe

D—Zone d'entrée de
confirmation du mot de
passe

E—Menu déroulant Canaux
sans fil

PC18513 —UN—26FEB14

Touche programmable Setup (Configuration)
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Configuration du serveur de données sans fil
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Création d'un mot de passe
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Configuration—Console GreenStar™ 3 2630

HC94949,00009E9 -28-23JUN16-1/1

AE77568,0000162 -28-02NOV15-1/1

Connexion de la tablette au serveur de
données sans fil
Sur la tablette, se connecter au nom du réseau sans fil qui
a été configuré sur la console.

1. Sélectionner le nom du réseau sans fil.

2. Entrer le mot de passe sans fil.

Vérification de l'abonnement du serveur de données sans fil
PC20562 —UN—16DEC14

Touche Serveur de données sans fil

PC18512 —UN—26FEB14

Touche programmable Diagnostic

NOTE: Un signal du système de positionnement
mondial (GPS) est requis pour que l'état valide
de l'abonnement puisse s'afficher.

1. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

2. Sélectionner la touche programmable Diagnostic.

3. Vérifier que l'état (A) de l'abonnement s'affiche bien
comme étant Activé.

4. Si le serveur de données sans fil n'est pas activé,
contacter un concessionnaire John Deere pour
l'activer.

A—ÉTAT DE L'ABONNEMENT
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Diagnostics du serveur de données sans fil
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Configuration—Console GreenStar™ 3 2630

AE77568,000012A -28-02NOV15-1/1

AE77568,0000158 -28-02NOV15-1/1

Configuration de la console
PC8663 —UN—29APR15

Bouton Menu

PC17340 —UN—24OCT13

Touche GreenStar™ 3

1. Sélectionner le bouton Menu.

2. Sélectionner le bouton GreenStar™.

3. Sélectionner la touche programmable Ressources.

4. Entrer le client, la ferme, la parcelle, la tâche et la
saison de récolte.

5. Sélectionner la touche programmable Équipement.

6. Entrer les paramètres de l'équipement et de la
machine ainsi que la source d'enregistrement.

7. Sélectionner la touche programmable Documentation.

8. Créer un onglet de Documentation emblavement
s'il n'est pas déjà présent et entrer les informations
sur la variété de semences et assigner les rangs
correspondants.

(Pour plus d'informations sur la configuration de la console
GreenStar™ 3 2630, se reporter au livret d'entretien de la
console GS3 2630.)

PC21150 —UN—11MAY15

Touche programmable Ressources
PC21184 —UN—20MAY15

Touche programmable Équipement
PC21151 —UN—11MAY15

Touche programmable Documentation

GreenStar est une marque commerciale de Deere & Company

Configuration du semoir
1. Sélectionner le bouton Menu.

2. Sélectionner le bouton Semoir. Se reporter au livret
d'entretien du semoir pour configurer le semoir.

NOTE: Le bouton Semoir dépend du système de
contrôle du semoir.

PC8663 —UN—29APR15

Bouton Menu
PC20557 —UN—16DEC14

Bouton Semoir de précision

30A-4 071316
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Configuration—Console Génération 4

AE77568,0000173 -28-02NOV15-1/1

AE77568,0000127 -28-02NOV15-1/1

Configuration de SeedStar™ Mobile
1. Téléchargement de l'application SeedStar™ Mobile

2. Configuration du serveur de données sans fil

3. Connexion de la tablette au serveur de données sans fil

4. Vérification de l'abonnement du serveur de données
sans fil

5. Configuration de la console

6. Configuration du semoir
SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company

Téléchargement de l'application SeedStar™
Mobile
1. Ouvrir la boutique d'applications de la tablette et

rechercher : SeedStar™ Mobile John Deere.

2. Sélectionner SeedStar™ mobile John Deere.

3. Sélectionner Installer (télécharger).

SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company
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Configuration—Console Génération 4

Suite, voir page suivante AE77568,0000170 -28-09NOV15-1/2

Configuration du serveur de données sans fil
PC16682 —UN—18MAR13

Application Terminal Virtuel ISOBUS

PC15293 —UN—18MAR13

Bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS

PC21499 —UN—14SEP15

Touche Serveur de données sans fil

PC21805 —UN—29OCT15

Touche programmable Setup (Configuration)

1. Sélectionner l'application Terminal Virtuel ISOBUS.

2. Sélectionner le bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS.

3. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

4. Sélectionner la touche programmable Setup
(Configuration).

5. Enter a Wireless Network Name (A). Pour distinguer
diverses moissonneuses-batteuses, utiliser le
nom du modèle ou un identificateur distinct
(moissonneuse-batteuse de Jean, par exemple).

NOTE: Un mot de passe est requis pour la connexion de
la tablette au serveur de données sans fil. Veiller à
choisir un mot de passe facile à mémoriser, ou bien
le noter et le conserver pour référence future.

Critères de mots de passe:

• De 8 à 21 caractères de long
• Sans espace
• Utiliser uniquement les caractères
disponibles à l'écran

6. Appuyer sur le bouton (B) Password Settings
(Paramètres du mot de passe). Entrer le mot de passe
dans la zone d'entrée (C) du mot de passe, et l'entrer
à nouveau dans la zone d'entrée (D) de confirmation
du mot de passe.

7. Le canal sans fil défini en usine comme canal
par défaut (E) est le 6. Si d'autres appareils de
communication sans fil (par exemple une radio de
communication machine) sont utilisés à moins de 4,8
km (3 mi.) du serveur de données sans fil, utiliser
un canal le plus éloigné possible du canal de l'autre
appareil.

A—Zone d'entrée du nom du
réseau sans fil

B—Touche Paramètres du mot
de passe

C—Zone d'entrée du mot de
passe

D—Zone d'entrée de
confirmation du mot de
passe

E—Menu déroulant Canaux
sans fil
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Configuration du serveur de données sans fil

P
C
21
80
3
—
U
N
—
29
O
C
T1
5

Création d'un mot de passe
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Configuration—Console Génération 4

AE77568,0000170 -28-09NOV15-2/2

HC94949,00009E9 -28-23JUN16-1/1

AE77568,0000171 -28-02NOV15-1/1

Connexion de la tablette au serveur de
données sans fil
Sur la tablette, se connecter au nom du réseau sans fil qui
a été configuré sur la console.

1. Sélectionner le nom du réseau sans fil.

2. Entrer le mot de passe sans fil.

Vérification de l'abonnement du serveur de données sans fil
PC21499 —UN—14SEP15

Touche Serveur de données sans fil

PC21806 —UN—29OCT15

Touche programmable Diagnostics

NOTE: Un signal du système de positionnement
mondial (GPS) est requis pour que l'état valide
de l'abonnement puisse s'afficher.

1. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

2. Sélectionner la touche programmable Diagnostic.

3. Vérifier que l'état (A) de l'abonnement s'affiche bien
comme étant Activé.

4. Si le serveur de données sans fil n'est pas activé,
contacter un concessionnaire John Deere pour
l'activer.

A—ÉTAT DE L'ABONNEMENT
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Diagnostics du serveur de données sans fil
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Configuration—Console Génération 4

AE77568,000015F -28-02NOV15-1/1

Configuration de la console
PC17269 —UN—15JUL13

Bouton Menu

PC21496 —UN—05OCT15

Onglet Applications

1. Sélectionner le bouton Menu.

2. Sélectionner l'onglet Applications.

3. Sélectionner l'application Parcelles et bordures.

4. Saisir le client, la ferme et la parcelle. Sélectionner le
bouton OK une fois l'opération terminée.

5. Sélectionner l'application Gestionnaire d'équipement.

6. Entrer les paramètres de l'équipement et de la
machine et vérifier le déclencheur d'enregistrement.

7. Sélectionner l'application Configuration du travail.

8. Saisir le type de récolte et la variété, et soit établir la
dose soit sélectionner la préconisation. Sélectionner
le bouton OK une fois l'opération terminée.

(Pour plus d'informations sur la configuration de la
console Generation 4, se reporter au livret d'entretien des
applications de la console Generation 4.)

PC17260 —UN—11JUL13

Application Parcelles et bordures
PC20410 —UN—22MAY15

Application Gestionnaire d'équipement
PC20415 —UN—11MAY15

Application Configuration du travail
PC21801 —UN—29OCT15

Bouton de validation (OK)

30B-4 071316

PN=26



Configuration—Console Génération 4

AE77568,0000160 -28-02NOV15-1/1

Configuration du semoir
PC17269 —UN—15JUL13

Bouton Menu

PC21496 —UN—05OCT15

Onglet Applications
PC16682 —UN—18MAR13

Application Terminal Virtuel ISOBUS

PC15293 —UN—18MAR13

Bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS

1. Sélectionner le bouton Menu.

2. Sélectionner l'onglet Applications.

3. Sélectionner l'application Terminal Virtuel ISOBUS.

4. Sélectionner le bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS.

NOTE: Le bouton Semoir dépend du système de
contrôle du semoir.

5. Sélectionner le bouton Semoir.

(Se reporter au livret d'entretien du semoir pour
configurer le semoir.)

6. Sélectionner le bouton OK une fois l'opération
terminée.

PC21700 —UN—08OCT15

Bouton Semoir de précision
PC21801 —UN—29OCT15

Bouton de validation (OK)

30B-5 071316
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Fonctionnement

AE77568,000015A -28-09NOV15-1/1

AE77568,000012B -28-09OCT15-1/1

AE77568,0000176 -28-06NOV15-1/2

AE77568,0000176 -28-06NOV15-2/2

Fonctionnement de SeedStar™ Mobile
1. Fonctionnement de SeedStar™ Mobile

2. Navigation jusqu'à la page Serveur de données sans fil

3. Affichage de la page principale du serveur de données
sans fil

Fonctionnement de SeedStar™ Mobile
1. Vérifier que la console est configurée correctement.

(Se reporter à la section Configuration pour plus
d'informations.)

2. Vérifier que le semoir est configuré correctement dans
la console.

(Se reporter au livret d'entretien du semoir pour
configurer le semoir.)

3. Démarrer l'application SeedStar™ Mobile sur la
tablette.

4. Vérifier que la tablette est connectée au serveur de
données sans fil.

(Se reporter à la section Configuration pour plus
d'informations.)

5. Une fois la tablette connectée au serveur de
données sans fil, l'emplacement GPS actuel est
visible dans l'application SeedStar™ Mobile. Entrer
dans la parcelle, abaisser le semoir et commencer
l'ensemencement.

NOTE: Le tracé sur la carte dans l'application SeedStar™
Mobile réagit à la position du semoir. Lorsque
le semoir est abaissé et en train de semer, le
tracé sur la carte dans l'application SeedStar™
Mobile commence. Le tracé de la carte s'arrête
dès que le semoir est relevé.

SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company

Navigation jusqu'à la page Serveur de
données sans fil
Utilisation de la console GreenStar™ 3 2630

1. Sélectionner le bouton Menu.

PC8663 —UN—29APR15

Bouton Menu

Utilisation de la console Generation 4
PC16682 —UN—18MAR13

Application Terminal Virtuel ISOBUS

PC15293 —UN—18MAR13

Bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS

1. Sélectionner l'application Terminal Virtuel ISOBUS. 2. Sélectionner le bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS.

35-1 071316
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Fonctionnement

AE77568,000012C -28-09OCT15-1/1

Affichage de la page principale du serveur
de données sans fil
1. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

2. Sélectionner la touche programmable Main (Principal).

Enregistrement (A)—Clignote en noir quand le serveur
de données sans fil collecte les données.

Connexion sans fil (B)—S'affiche lorsque la tablette se
connecte au serveur de données sans fil.

Données disponibles (C)—Le vert indique que des
données du serveur de données sans fil n'ont pas été
envoyées à la tablette.

ID de parcelle (D)—Nom de parcelle utilisé dans la
console.

Exploitation (E)—Type de logiciel installé dans le serveur
WDS.

Capacité de stockage (F)—Espace restant pour le
stockage des données enregistrées.

A—Enregistrement
B—Connexion sans fil
C—Données disponibles

D—ID de la parcelle
E—Fonctionnement
F—Capacité de stockage

PC20562 —UN—16DEC14

Touche Serveur de données sans fil
PC19702 —UN—05JUN14

Touche programmable Principal
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Page principale du serveur de données sans fil
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Gestion des données sur le serveur de données sans fil

AE77568,0000176 -28-06NOV15-1/2

AE77568,0000176 -28-06NOV15-2/2

Suite, voir page suivante AE77568,0000163 -28-08OCT15-1/2

Navigation jusqu'à la page Serveur de
données sans fil
Utilisation de la console GreenStar™ 3 2630

1. Sélectionner le bouton Menu.

PC8663 —UN—29APR15

Bouton Menu

Utilisation de la console Generation 4
PC16682 —UN—18MAR13

Application Terminal Virtuel ISOBUS

PC15293 —UN—18MAR13

Bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS

1. Sélectionner l'application Terminal Virtuel ISOBUS. 2. Sélectionner le bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS.

Suppression des données sur le serveur de
données sans fil
NOTE: Afin d'éviter toute perte de données, s'assurer

que les données sur le serveur de données
sans fil sont synchronisées avec la tablette avant
de supprimer des données ou de remplacer
le serveur de données sans fil.

1. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

2. Sélectionner la touche programmable Setup
(Configuration).

PC20562 —UN—16DEC14

Touche Serveur de données sans fil
PC18513 —UN—26FEB14

Touche programmable Setup (Configuration)

40-1 071316
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Gestion des données sur le serveur de données sans fil

AE77568,0000163 -28-08OCT15-2/2
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Configuration du serveur de données sans fil

P
C
20
56
5
—
U
N
—
08
JU

L1
5

Suppression des données synchronisées

A—Touche de suppression de
données

B—Touche Accepter

3. Sélectionner le bouton Delete Data (Supprimer les
données) (A). 4. Sélectionner le bouton Accepter (B).
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Mise à jour du logiciel

AE77568,000014E -28-09NOV15-1/1

AE77568,0000176 -28-06NOV15-1/2

AE77568,0000176 -28-06NOV15-2/2

Mise à jour du logiciel
1. Navigation vers le serveur de données sans fil

2. Mise à jour du serveur de données sans fil

a. Mise à jour automatique du serveur de données
sans fil

b. Mise à jour manuelle du serveur de données sans fil

3. Mise à jour de l'application SeedStar™ Mobile.
SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company

Navigation jusqu'à la page Serveur de
données sans fil
Utilisation de la console GreenStar™ 3 2630

1. Sélectionner le bouton Menu.

PC8663 —UN—29APR15

Bouton Menu

Utilisation de la console Generation 4
PC16682 —UN—18MAR13

Application Terminal Virtuel ISOBUS

PC15293 —UN—18MAR13

Bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS

1. Sélectionner l'application Terminal Virtuel ISOBUS. 2. Sélectionner le bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS.
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Mise à jour du logiciel

Suite, voir page suivante AE77568,000012D -28-09NOV15-1/2

Mise à jour du serveur de données sans fil
IMPORTANT: S'assurer que la machine est stationnée

avant de mettre à jour le logiciel.

Mise à jour automatique du serveur de données sans
fil

SeedStar™ Mobile compare la version du logiciel du
serveur de données sans fil au payload enregistré
dans MyJohnDeere. Si disponible, SeedStar™ Mobile
télécharge le nouveau logiciel de MyJohnDeere et l'envoie
au serveur de données sans fil.

1. Connecter la tablette au serveur de données sans fil.

(Se reporter à Connexion de la tablette au serveur de
données sans fil pour de plus amples informations.)

2. Lancer l'application SeedStar™Mobile et se connecter
à MyJohnDeere.

3. Si une version plus récente du logiciel est disponible,
la console affiche une invite pour l'opérateur.
Sélectionner le bouton Accepter (A) et suivre les
invites de la console.

NOTE: Si Annuler (B) est sélectionné, ce message se
produit après chaque remise du contact.
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Mise à jour logicielle

A—Touche Accepter B—Touche Annuler

SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company
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Mise à jour du logiciel

AE77568,000012D -28-09NOV15-2/2

AE77568,0000133 -28-01OCT15-1/1

PC20562 —UN—16DEC14

Touche Serveur de données sans fil

PC18513 —UN—26FEB14

Touche programmable Setup (Configuration)

Mise à jour manuelle du serveur de données sans fil

Si l'invite de mise à jour logicielle est annulée, l'opérateur
peut mettre à jour le logiciel du serveur de données sans
fil depuis la page Configuration du serveur de données
sans fil.

1. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

2. Sélectionner la touche programmable Setup
(Configuration).

3. Appuyer sur le bouton Software Mettre à jour le logiciel
(A) pour voir si le logiciel est disponible.

4. Suivre les instructions affichées à l'écran pour mettre
à jour le serveur de données sans fil.

A—Touche de mise à jour
logicielle
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Configuration du serveur de données sans fil

Mise à jour de l'application SeedStar™Mobile
Se servir de la boutique d'applications de la tablette
pour mettre à jour SeedStar™ Mobile. La plupart des
fabricants de tablette avisent les utilisateurs lorsqu'une

mise à jour est disponible pour les applications. Contacter
un concessionnaire John Deere pour vérifier que la
dernière version de l'application est installée avant
d'utiliser l'application mobile.

SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company
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Réinitialisation du mot de passe sans fil

AE77568,0000176 -28-06NOV15-1/2

AE77568,0000176 -28-06NOV15-2/2

Suite, voir page suivante AE77568,0000164 -28-08OCT15-1/3

Navigation jusqu'à la page Serveur de
données sans fil
Utilisation de la console GreenStar™ 3 2630

1. Sélectionner le bouton Menu.

PC8663 —UN—29APR15

Bouton Menu

Utilisation de la console Generation 4
PC16682 —UN—18MAR13

Application Terminal Virtuel ISOBUS

PC15293 —UN—18MAR13

Bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS

1. Sélectionner l'application Terminal Virtuel ISOBUS. 2. Sélectionner le bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS.

Réinitialisation du mot de passe sans fil
Si le mot de passe est connu:

1. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

2. Sélectionner la touche programmable Setup
(Configuration).

PC20562 —UN—16DEC14

Touche Serveur de données sans fil
PC18513 —UN—26FEB14

Touche programmable Setup (Configuration)
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Réinitialisation du mot de passe sans fil

Suite, voir page suivante AE77568,0000164 -28-08OCT15-2/3

P
C
21
33
1
—
U
N
—
16
JU

L1
5

Configuration du serveur de données sans fil
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Paramètres du mot de passe

A—Touche Paramètres du mot
de passe

B—Zone d'entrée de l'ancien mot
de passe

C—Zone d'entrée du nouveau
mot de passe

D—Zone d'entrée de confirmation
du nouveau mot de passe

E—Touche Accepter

3. Appuyer sur la touche (A) Paramètres du mot de
passe.

4. Entrer l'ancien mot de passe (B).

5. Entrer le nouveau (C) mot de passe et confirmer (D)
le nouveau mot de passe.

6. Sélectionner le bouton Accepter (E).

50-2 071316
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Réinitialisation du mot de passe sans fil

AE77568,0000164 -28-08OCT15-3/3
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Configuration du serveur de données sans fil

P
C
21
30
9
—
U
N
—
29
JU

N
15

Paramètres du mot de passe du serveur de données sans fil

Si le mot de passe n'est pas connu:

1. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

2. Sélectionner la touche programmable Setup
(Configuration).

3. Appuyer sur la touche (A) Paramètres du mot de
passe.

4. Sélectionner le bouton Mot de passe oublié (B).

5. Contacter le concessionnaire John Deere et lui
communiquer le numéro de série (C) du serveur WDS
ainsi que le code de demande d'accès (D).

A—Touche Paramètres du mot
de passe

B—Bouton Mot de passe oublié

C—Numéro de série de serveur
de données sans fil

D—Code de demande d'accès P
C
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Mot de passe du serveur de données sans fil oublié
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Pannes et remèdes

AE77568,0000176 -28-06NOV15-1/2

AE77568,0000176 -28-06NOV15-2/2

Navigation jusqu'à la page Serveur de
données sans fil
Utilisation de la console GreenStar™ 3 2630

1. Sélectionner le bouton Menu.

PC8663 —UN—29APR15

Bouton Menu

Utilisation de la console Generation 4
PC16682 —UN—18MAR13

Application Terminal Virtuel ISOBUS

PC15293 —UN—18MAR13

Bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS

1. Sélectionner l'application Terminal Virtuel ISOBUS. 2. Sélectionner le bouton Menu Terminal Virtuel ISOBUS.
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Pannes et remèdes

AE77568,000012F -28-08OCT15-1/1

HC94949,00009E8 -28-15JUN16-1/1

RR94114,0002026 -28-18DEC14-1/1

Diagnostics du serveur de données sans fil
1. Appuyer sur la touche Serveur de données sans fil.

2. Sélectionner la touche programmable Diagnostic.

Référence (A) et Numéro de série (B)—Affiche les
informations d'identification du serveur de données sans
fil.

Version/référence du logiciel (C)—Affiche la version du
logiciel du serveur de données sans fil.

État de l'abonnement (D)—Indique si l'abonnement du
serveur de données sans fil est actif ou inactif.

NOTE: Les données ne peuvent pas être restituées après
une réinitialisation de la configuration d'usine.

Bouton de réinitialisation des paramètres d'usine
(E)—Supprime toutes les données du serveur WDS, y
compris les informations de nom du réseau sans fil et de
mot de passe sans fil.

Compteurs CAN d'outil (F)—Affiche le nombre de
messages CAN reçus via le bus CAN. Des nombres qui
changent indiquent qu'il y a communication sur le bus
CAN.

NOTE: Les compteurs CAN peuvent être utilisés pour
les diagnostics du concessionnaire.

CAN1 : Communication CAN de l'outil

CAN2 : Communication CAN du sous-réseau gauche

CAN3 : Communication CAN du sous-réseau droit

A—Référence
B—Numéro de série
C—Version/référence du

logiciel

D—ÉTAT DE L'ABONNEMENT
E—Touche de réinitialisation

des paramètres d'usine
F—Compteurs CAN

d'équipement

PC20562 —UN—16DEC14

Touche Serveur de données sans fil
PC18512 —UN—26FEB14

Touche programmable Diagnostic
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Diagnostics du serveur de données sans fil

Aide en ligne
L'application mobile est équipée d'informations d'aide
détaillées. L'aide en ligne est disponible en appuyant sur
la touche information (?) dans l'entête de l'application

mobile. La touche Information permet d'ouvrir directement
l'aide pour l'utilisation et l'interaction avec l'application. Il
est recommandé de consulter le manuel d'utilisation et les
informations d'aide en ligne.

Outils d'aide supplémentaires
Des outils d'aide supplémentaires sont disponibles via
l'application mobile pour apporter davantage d'aide
concernant l'utilisation et le dépannage:

• Vidéos Comment faire
• Symptômes observables et recommandations pour le
dépannage
• Recommandations d'optimisation
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Pannes et remèdes

AE77568,0000117 -28-12AUG15-1/1

Pannes et remèdes—Tablette
Symptôme Problème Solution

La tablette ne parvient pas à
télécharger l'application de la
boutique d'applications.

Matériel ou système d'exploitation de
la tablette incompatible.

S'assurer que le matériel de la
tablette et son système d'exploitation
utilisés sont compatibles. Se reporter
à Deere.com ou contacter un
concessionnaire John Deere pour la
version compatible des composants
matériels et systèmes d'exploitation
de la tablette.

Mémoire de la tablette insuffisante. Vérifier que la tablette dispose d'un
espace mémoire suffisant pour
télécharger l'application mobile. Se
reporter aux instructions du fabricant
de la tablette pour la gestion de la
mémoire.

Absence de connectivité Internet. Vérifier que le plan de données ou la
connexion Wi-Fi® sont activés. Se
reporter aux instructions du fabricant
de la tablette pour le diagnostic des
problèmes de connectivité Internet.

Niveau de batterie insuffisant. S'assurer que la tablette est conforme
aux exigences de niveau de batterie
minimum du fabricant pour le
téléchargement des applications.

Problèmes sur la plateforme de
téléchargement d'applications.

Il y a peut-être un problème au niveau
de la plateforme de téléchargement
d'applications. Essayer de télécharger
l'application ultérieurement.

Wi-Fi est une marque commerciale de Wi-Fi Alliance.
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Maintenance

AE77568,0000130 -28-08OCT15-1/1

RR94114,0001F78 -28-15DEC14-1/1

AE77568,0000131 -28-01OCT15-1/1

Liste de vérifications en début de saison
□Mettre à jour tous les composants SeedStar™ Mobile,
y compris:
- Affichage
- Récepteur StarFire™
- Serveur de données sans fil
- Contrôleurs du semoir (s'adresser au connecteur
John Deere).

□ S'assurer que le semoir est correctement configuré et
étalonné.

□ Mettre à jour le système d'exploitation de la tablette.

□ Mettre à jour l'application SeedStar™ Mobile.
□ S'assurer que la configuration de la documentation de
la console est terminée.

□ Vérifier l'absence de dommages au niveau du faisceau.
□ S'assurer que l'antenne est correctement installée et
solidement fixée.

□ S'assurer que tous les connecteurs sont bien serrés et
que toutes les broches sont logées correctement.

□ S'assurer que toutes les données d'ensemencement
sont synchronisées aux endroits souhaités ou
supprimées.

SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company
StarFire est une marque commerciale de Deere & Company

Liste de vérifications en fin de saison
□S'assurer que toutes les données d'ensemencement
sont synchronisées aux endroits souhaités ou
supprimées.

□ Vérifier l'absence de dommages au niveau du faisceau
de câblage.

Liste de vérifications quotidiennes
□S'assurer que le semoir est correctement configuré et
étalonné.

□ S'assurer que l'antenne est correctement installée et
solidement fixée.

□ S'assurer que tous les connecteurs sont bien serrés et
que toutes les broches sont logées correctement.

□ S'assurer que toutes les données d'ensemencement
sont synchronisées aux endroits souhaités ou
supprimées.

□ S'assurer que la tablette est complètement chargée
avant d'utiliser l'application SeedStar™ Mobile.
Brancher la tablette à la prise pour accessoire de la
machine.

SeedStar est une marque commerciale de Deere & Company
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Publications d'entretien John Deere

DX,SERVLIT -28-21APR16-1/1

Informations techniques
Il est possible de se procurer de la documentation
technique auprès de John Deere. Les publications sont
disponibles en format imprimé ou CD-ROM.

Les commandes peuvent être effectuées de la manière
suivante:

• En consultant la librairie d'informations techniques John
Deere: www.JohnDeere.com/TechInfoStore
• En appelant le 1-800-522-7448.
• En s'adressant au concessionnaire John Deere.
La documentation disponible comprend:

• CATALOGUES PIÈCES. Ils fournissent la liste des
pièces détachées disponibles pour la machine, avec
des vues éclatées permettant d'identifier facilement les
pièces correctes. Ils sont également utiles pour les
opérations d'assemblage et de désassemblage.
• LIVRETS D'ENTRETIEN. Ils contiennent les
informations concernant la sécurité, le fonctionnement
et l'entretien de la machine.
• MANUELS TECHNIQUES. Ils fournissent les
informations concernant l'entretien de la machine.
Celles-ci comprennent les spécifications, les illustrations
se rapportant aux procédures d'assemblage et de
désassemblage, ainsi que les schémas hydrauliques
et de câblage. Pour certains produits, les manuels
techniques décrivant la réparation et le diagnostic sont
disponibles séparément. Il en est de même pour les
manuels techniques composant dans lesquels sont
traités des composants tels que les moteurs.
• PROGRAMMES DE FORMATION. Il s'agit d'une série
de cinq manuels contenant des informations de base
qui ne sont pas spécifiques au fabricant:
- Les séries “Agriculture de Base” couvrent les
technologies utilisées dans l'agriculture et l'élevage.

- Les séries “Gestion d'Entreprises Agricoles” passent
en revue les problèmes “concrets” et proposent des
solutions pratiques dans des domaines aussi variés
que le marketing, le financement, le choix et la
compatibilité des équipements.

- Les manuels “Notions techniques de base” décrivent
les méthodes de remise en état et d'entretien du
matériel agricole.

- Les manuels “Notions d'utilisation des machines”
indiquent les possibilités offertes par la machine et
les réglages à effectuer, ainsi que les méthodes
permettant d'améliorer les performances et d'éliminer
les tâches inutiles dans les champs.

- Les manuels “Notions techniques de base pour
équipement compact” fournissent des instructions
d'entretien pour les équipements entraînés par une
prise de force de puissance inférieure ou égale à 40
ch.
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Nous vous aidons à faire votre travail

DX,IBC,2 -28-01MAR06-1/1

John Deere est toujours là où il le faut
LA SATISFACTION DE NOTRE CLIENTÈLE est une de
nos préoccupations principales.

Nos concessionnaires s'efforcent d'offrir un service
après-vente rapide et efficace et de fournir les pièces
dans les meilleurs délais:

–Nous disposons d'un stock de pièces de rechange
important pour que les machines soient toujours en état
de fonctionner.

–Nos mécaniciens suivent régulièrement des stages et
nous disposons des outils de réparation et de diagnostic
pour l'entretien des machines.

QUE FAIRE EN CAS DE PROBLÈME

Personne n'est plus qualifié que le concessionnaire pour
résoudre dans les plus brefs délais toutes les difficultés
qui pourraient se présenter sur la machine.

1. Réunir les informations suivantes:

–Modèle de la machine et numéro de série

–Date d'achat

TS
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–Nature du problème

2. Exposer le problème au service après-vente du
concessionnaire.

3. Si cela ne donne rien, prendre contact avec le directeur
de la concession pour demander son assistance.

4. En cas de problèmes répétés que le concessionnaire
ne peut résoudre, lui demander de s'adresser à John
Deere pour l'aider à résoudre le problème. Ou contacter
le centre d'assistance clients Ag au 1-866-99DEERE
(866-993-3373) ou envoyer un courrier électronique à
www.deere.com/en_US/ag/contactus/.
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